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sky ttelsesf oranstaltning er 
mod smitsomme Dyre- 
eller Plantesygdomme. 

4. Varer, der transiterer 
det ene Land til eller fra det 
andet, skal i Transitlandet 
være fritaget for al Indførsels- 
og Udførselstold og lignende 
Ydelser ligesom for alle inden- 
landske Afgifter,' dog med 
Undtagelse af saadanne Af- 
gifter, der udelukkende er 
bestemt til Dækning af Ud- 
gifterne ved Tilsyn med saa- 
dan Transitering og Admini- 
strationsomkostningerne i 
Forbindelse dermed, samt 
med Undtagelse af Afgifter, 
der paalægges saadanné For- 
retningstransaktioner, som 
disse Varer kunde blive Gen- 
stand for. 

Artikel XIII. 
Varer, som hidrører fra 

det ene Land, skal i alt, hvad 
angaar Transportmidler i det 

: andet Land, nyde samme Be- 
handling som dette Lands 
egne Varer eller Varer fra det 
mestbegunstigede Land. Lige- 
ledes skal Varer, der er be- 
stemt til Udførsel fra det ene 
af de to Lande til det andet, 
med Hensyn til Transport 
med offentlige Transport- 
midler i førstnævnte Land 
nyde samme Behandling som 
Varer, bestemt til Udførsel 

< til det mestbegunstigede 
Land. 

Artikel XIV. 
1. For at kunne tilsikre 

Varer, hidrørende fra deres 
respektive Lande, de i for- 
anstaaende Artikler tilstaaede 
Fordele og for at undgaa 

, alle Uregelmæssigheder ved 

menpiteistä tarttuvien 
karja., tai kasvitautien eh- 
käisemiseksi. 

4. Toiseen maahan tai 
toisesta maasta toisen maan 
kautta kuljetettavat tavarat 
ovat kauttakulkumaassa va- 
pautetut kaikista tuonti- ja 
vientitulleista ja samanlaa- 
tuisista rasituksista, samoin- 
kuin kaikista sisäisistä mak- 
suista, lukuunottamatta kui- 
tenkaan sellaisia maksuja, joi- 
den yksinomaisena tarkoituk- 
sena on peittää sellaisen kaut- 
takuljetuksen valvomisen ai- 
heuttamat kustannukset ja 
siita johtuvat hallintokustan- 
nukset, seka maksuja, mitka 
ri1äärätään liiketoimista, joi- 
den esineeeksi nama tavarat 
voivat joutua. 

XIII  artikla. 
Toisesta maasta peräisin 

olevat tavarat nauttivat kai- 
kessa, mika koskee kuljetusta 
yleisilla kulkuneuvoilla toi- 
sessa maassa, samaa kohte- 
lua kuin taman maan omat 
tavarat tai suosituimman 
maan tavarat. Toisesta maas- 
ta toiseen maahan vietäviksi 
홢määrätyt tavarat nauttivat 
niinikään, mita kuljetukseen 
yleisillä kulkuneuvoilla tulee, 
ensinmainitussa maassa sa"; 
maa kohtelua kuin suosituim- 
paan maahan vietä viksi mää- 
ratyt tavarat. 

XIV artikla. 
L Jotta ansianomaisista 

maista peräisin oleville tuot- 
teille voitaisiin taata yllaole- 
vissa määräyksissä sovitut 
edut ja jotta voitaisiin estaa 
kaikki vaaryyden harjoitta- 

mot smittosamma krea- 
turs- eller växtsjukdomar. 

4. Varor, som befordras 
transito genom det ena lan- 
det till eller från det andra, 
skola i transiteringslandet 
vara befriade från alla in- 
försel- och utförseltullar och 
liknande pålagor, ävensom 
från alla inre avgifter, med 
undantag dock av sådana 
avgifter, som uteslutande äro 
avsedda till att täcka ut- 
gifterna för tillsyn över sådan 
transitering och administra- 
tionskostnaderna i samband 
därmed, ävensom av avgifter, 
vilka åsättas affärstransak- 
tioner, för vilka dessa varor 
kunna bliva föremål. 

Artikel XIII. 
Varor, som härröra från 

det ena landet skola i allt, 
som rör transport med offent- 
liga transportmedel i det 
andra landet, åtnjuta samma 
behandling, som detta lands 
egna varor, eller varor från 
mestgynnat land. Likaså 
skola varor bestämda till ut- 
försel från ettdera landet till 
det andra i avseende å trans- 
port med offentliga transport- 
medel i förstsagda land åt- 
njuta samma behandling som 
varor, bestämda till utförsel 
till mestgynnat land. 

Artikel XIV. 
1. För att kunna tillför- 

säkra från sina respektive 
länder härrörande produkter 
i förestående artiklar stad- 
gade förmåner och för att 
undvika alla oegentligheter 


